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10 FOREWORD 


Marriage suggests many beautiful thoughts and 
recollections, such as LOVE, for which the human 
heart was made and for which it ever craves. 
HOME, with all its happy and endearing associa- 
tions; CONGENIAL COMPANIONSHIP, which 
is one of the finest things in all life; FIRESIDE, in 
contrast to the coldness of the world outside: 
FAMILY, and its many cherished and beloved re- 
lationships. 

God created marriage, and Our Lord blessed it 


and raised it to the dignity of a sacrament of His 
Church. 
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VISIT OF THE MAGI 


ORDINARY PRAYERS AND DEVOTIONS 
Help in Prayer 





Sincere prayer is a help to anyone, and in par- 
ticular to those who by nature are inclined to 
goodness. Prayer is to the soul what sunshine 
and refreshing rain are to the earth; it enriches, 
invigorates, and makes fruitful what otherwise 
might be barren, or nearly so. But the better the 
soil to begin with, the more promising the 
harvest. 

The human female is normally good and virtu- 
ous by nature; she is modest, chaste, pure, kind, 
gentle, self-sacrificing, and inclined to religion 
and piety. And when these native tendencies 
are enriched and elevated by the grace of God 
and conjoined with supernatural virtues, we have 
a person who is the nearest approach to angels 
that we shall ever know here on earth. 

Now prayer — frequent and fervent prayer — 
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is one of the most powerful means at our disposal] 
for the development and perfection of this noble 
and heavenly kind of character, and for the 
greater spiritual improvement and betterment of 
any human being. Even if it would seem that 
prayer is never directly answered, its devout 
exercise would still yield manifold benefits, 
though maybe largely unseen, one of which 
would be its refining and elevating influence on 
the soul and character of the person who is de- 
voted to it. Sincere and oft-repeated converse 
with the divine cannot leave anyone unimproved. 

Our prayers should embrace the whole range 
of praise to God for His greatness and goodness, 
of thanksgiving for many benefits received, of 
petition for the favors we and others need, and 
of contrition for our faults and sins. There is no 
limit to the spiritual blessings which the sweep 
of prayer may include, 

When therefore a youn 


seeking any favor, such as trying to decide on a 
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always best for oneself, And after one has been 
Sen nw” OF entered upon one’s calling and life 
ae} Prayer is still and invaluable 
gevrone may be faithful to the favor scccived 
or the life embraced and to the obligations it 
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_ Prayers need not be long, or unusual, but they 


should be frequent, thoughtful and fervent 
Thus said, as observed above, they cannot fail 
to bring special blessings, even if these were to 
consist in nothing more perceptible than personal 
refinement of soul and character and preparation 


for better and more abundant life here and here- 
after. 
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AN ACT OF LOVE 


MY God! I love Thee above all things, 

with my whole heart and soul, because 
Thou art all-good and deserving of all love. [| 
Z love my neighbor as myself for love of Thee. | 
2 forgive all who have injured me and ask pardon 
of all whom I have injured. 


16 


i} 


A 


VAM 
\ NYA NVRSVWANALLAAS LNA 


KN 


(kN 


l 


os 


AN ACT OF CONTRITION 


MY God! I am heartily sorry for having 

offended Thee. I detest all my sins above 
all things because of Thy just punishments and 
most of all because of the offense to Thee, my 
God who art all-good and deserving of all my 
love. I firmly resolve, with the help of Thy grace, 
to confess my sins, to do penance and to amend 


my life, Amen, 


THE BRIDE’S PRAYER 
O GOD, my Heavenly Father, my heart is 


| overflowing with hapnj : 
Weddj ppiness on this, m 
I Sa ay - Tam almost afraid to speak. But 
may ae ey and pray that the joy I-now feel 
may never ed by tears of regret. On the 


contrary, may the memories of this day grow 





: The ie '€ Passing years, 
embc ™panion Thou hast sent me seems to 





pody my every wish, May I be ever true and 





lovin 'm, as lam now, M 
an . May I prove myse 
be not only a sweetheart, but ae a eet a 
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helpmate, a faithful companion, and an inspira- 
tion to him amid all the trials and temptations that 
beset married life. Teach me how to make my 
home for us both the most loved of al] earthly 
places. Give me strength to bear patiently and 
cheerfully all the cares and labors which my new 
way of life may bring. Be with me as I set out on 
my journey, and lovingly abide with me to the 
very end. 

O my Heavenly Father, bless my Wedding and 
my married life, sanctify all my relations with my 
husband, ennoble my Motherhood, if Thou wilt 
grant me the privilege of so great a state. Deepen 
the love between my spouse and me, so that with 
the passing of youth and physical attractiveness, 
we may find in sweet companionship the bliss of 
marriage which we seek and for which we hope 
and pray. 

O Father in Heaven! these are the petitions 
that I devoutly place before Thee today. I trust in 
Thy power oa goodness. Please hear and help 
me. Amen, 


LITANY OF THE SACRED HEART 
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Lord, have mercy on us. 
Christ, have mercy on us. 
Lord, have mercy on us. 
Christ, hear us. 

Christ, graciously hear us. 
God the Father of heaven, Have mercy on us. 
God the Son, Redeemer of the world, Have mercy 
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—_— 


Lamb of God, who takest away the sins of the 
world, Have mercy on us. 
Pray for us, O holy Mother of God. That we 
may be made worthy of the promises of Christ, 


LET US PRAY 


RANT, we beseech Thee, O Lord God, that 
we, Thy servants, may enjoy continual 
health of mind and body; and that through the 
glorious intercession of blessed Mary ever virgin, 
we may be delivered from present sorrow, and 


hereafter enjoy eternal happiness. Through 
Christ our Lord. 


hue 


©) 
x 


~ 


GRD 


\\ 


he 
ee a 
/ “i (Jer gen 
<3 ING 
NS aero 


Aan 
—— 


ASN 
W AG 


a ae a eT a 
2 ‘\ . } 
; I 
= ~“ 
ee 


IRN 
DD NN » 
SEQ) 
~~ 


iL 


2 “a 


LITANY OF ST. JOSEPH 
Lord, have mercy on us, 
Christ, have mercy on us, 
Lord, have mercy on us, 


hear us, 
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Christ, graciously hear us. 

God the Father of heaven, Have mercy on us 

God the Son, Redeemer of the world, Have mercy 
on us. 

God the Holy Ghost, Have mercy on us, 

Holy Trinity, one God, Have mercy On us, 


Holy Mary, 

Saint Joseph, 

Illustrious descendant of David. 
Light of the patriarchs, 
Spouse of the Mother of God, 
Chaste guardian of the Virgin, 
Foster father of the Son of God, 
Careful defender of Christ, 
Head of the Holy Family, 
Joseph most just, 

Joseph most chaste, 

Joseph most prudent, 

Joseph most courageous, 
Joseph most obedient, 

Joseph most faithful, 

Mirror of patience, 

Lover of poverty, 

Model of laborers, 

Ornament of home life, 
Guardian of virgins, 

Pillar of families, 

Solace of the miserable, 


Hope of the sick, 

Patron of the dying, 

Terror of demons, 

Protector of the holy Church, 
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as if to God Himself, with an humble, sorrowful 
and contrite heart. Afterwards, it will be well, 
though it is never obligatory, to specify some one 
sin of the past which is especially calculated. to 
dispose the soul to deeper contrition. This being 
briefly done, say: 

For these, and for all the sins of which I have 
at any time been guilty, I humbly ask pardon 
of God, and absolution from you, Father, if you 
think me worthy. 

Then listen attentively to anything the con- 
fessor may choose to say; humbly accept the 
penance he imposes; and, when he raises his hand 
in absolution, recite the act of contrition. 


PRAYERS AFTER CONFESSION 


When not too inconvenient, it is well to per- 
form the penance at once, 


Petition 
Ma 


‘ary, ever virgin, Thy mother, and 
of all the saints, be pleasing tf acceptable in 


Let Thy 
ever has ben een mercy supply for what- 


ign Thou merciful : 
“*Citully to regard me perfectly 
and entirely absolved j wa who ee, and 
i Cod, world without end, Amen. 
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PRAYERS BEFORE COMMUNION 
Prayer of St. Thomas Aquinas 


QO ALMIGHTY and eternal God, behold I 
approach the sacrament of Thine only- 
begotten Son, our Lord Jesus Christ. 

I come as one sick to the physician of life, as 
one unclean to the source of all mercy, as one 
blind to the light of the eternal sun, as one poor 
and needy to the Lord of heaven and earth. 

I beseech Thee, therefore, out of the abun- 
dance of Thine immense goodness, deign to heal 
my infirmity, cleanse me from my sins, illumine 
my blindness, enrich my poverty, clothe my 
nakedness, 

Grant that I may receive the bread of angels, 
the King of kings, the Lord of lords, with as much 
reverence and humility, contrition and devotion, 
purity and faith, with such uprightness of pur- 
pose and intention, as may be profitable to the 
Salvation of my soul. | 

Grant me, I beseech Thee, to receive not only 
the sacrament of the Lord’s body and blood, but 

the grace and virtue of the sacrament. 

O most merciful God, grant me so to receive 
the body of Thine only Son, our Lord Jesus 
Christ, which He took from May ever virgin, 
that I may merit to be incorporated into His mys- 
tical body, and numbered amongst His members 





O most loving Father, grant that Thy beloved 
Son, whom, ae hidden beneath the sacramental 
veil, I propose to receive, I may at length con- 
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THE ANNUNCIATION 


PRACTICAL INSTRUCTIONS AND COUNSELS FOR 
GIRLS AND WOMEN 


The Instructions and Counsels that follow here 
are of greatest importance for the success and 
happiness of married life, as they embody in crisp 
form the ripe wisdom of long study, much ob- 
servation and wise experience of many recog- 
nized authorities on the various subjects treated. 
They should be.read and pondered by girls and 
young women who may be looking forward to 
matrimony, so that well in advance of courted P 
and marriage they may become imbued wi 
these thoughts and teachings, 

While intended primarily for those who expect 
some ne to become brides, these Instructions 
naturally pertain also indirect] to young men; 
and through the future cpp ey aN even- 
tually reach out to the children, and_ thus 
influence their fy 
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ture marriages, homes, and 
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PSYCHOLOGICAL DIFFERENCES BETWEEN 
MAN AND WOMAN 


If boys and girls, men and women, understood 
better each other’s respective natures and per- 
sonalities, they would find it much easier to make 
successful contacts and friendships. And when 
engaged and married. they would also much 
more easily and successfully make those personal 
adjustments and sacrifices which are necessary 


for happy life-companionship. 


The human male and female are physically, 
mentally and spiritually very different; but they 
complement each other. They are both superior 
in their respective natures and spheres; and so 
there is no reason for rivalry between them, but 
rather for cooperation and mutual assistance. 

° ° ° 

A major cause of misunderstanding between 
husbands and wives is that he judges her as he 
would another man and she judges him as she 
would another woman. 

° 6 ° 

A woman is more complex and harder to un- 
derstand than a man. Her judgment is based on 
intuition rather than on reasoning; she is ruled 
more by the heart than by the mind. 


Men and women love in different ways. Meo 
are active and aggressive, women passive an 
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The Church prescribes a set of laws regulat. 
ing the marriages of Catholics; first, because 
Christian marriage is a sacrament, a holy institu- 
tion, and so must be protected against profana- 
tion; and secondly, in order to safeguard the 


physical, moral, and social welfare of the spouses 
and their children. 


8 3. % 


The religious state is more perfect than mar- 
ried life because it provides spiritual means for 
a more direct approach to God, and because it 
requires greater renunciations by reason of the 


vows of poverty, chastity and obedience. But 
married life is also a holy state. 


6 o . 


A couple desiring to marry should reflect upon 


and consider not only their physical and mental 
fitness, their 


compatibility, the love they have | 
or think they have for each other, but also many — 


such as their financial and economic 
condition and pr 
in advance to live according to their income at 
to be satisfied so to live. 





spects. They should determine — 


_ 
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Pp is to help a boy and 
erstand each other. to 
d dislikes, tastes, habits, 
SO as to be able to decide 
ar Or so whether or not they will be 
agreeable companions in marriage, and able to 


fulfill its duties and bear its burdens as real 
partners, 


Courtship is not the time to enjoy the sacred 
intimacies and privileges of married life. The 
more courting and engaged couples refrain from 
unbecoming and unlawful freedoms, the more 
fresh and delicious will be the joys and pleasures 
of their married life. 


Q o Oo 
Improper familiarities during courtship are not 
only likely to be serious sins, but they also 
cheapen and degrade the partners and go far 
toward destroying the unique pleasures and joys 
reserved for married life. 
ea ees 


Courtship should cease when the prospect of 
Marriage ceases, ‘ Fat 

Couples intending to marry should become 
thoroughly aegiel with each other’s families. 
In particular, a young man should carefully ob- 
Serve the mother of his girl friend, for after a few 
years of married life the girl will be a duplication 

er mother, : 
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Wives have the right to expect from their hys. 
bands after marriage a continuation of the love, 
tenderness, consideration, and unselfish devotion 
which they received during courtship. 


— 


° fo} co] 


Married people who live in mutual love and 
harmony can nearly defy the world; without this 
{ unity all the rest of the world cannot make them 
happy. 
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Married people should often re-read or recall 


the vows and promises they made to each other 
at the altar of God. 
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Girls are usually willj k 
ogee y willing and happy to make 


ary sacrifices to get a husband. But 
they too ten overlook or forget the fact that 
siaae pias Bee eety throughout ee 
: 
aa chee keep their husbands as they woul 


Married people have to give up much of the 
freedom they enjoyed when single because mar- 
Hage imposes many new and heavy obligations 
to God, to the ples themselves, to their chil- 
they are blessed with any, and to society: 
| aed people w think their life is all theif 
‘of their state» VC@fUlly unaware of the duties 
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No marriage of Catholics is valid which js not 


performed in the presence of a duly authorized 
priest and two competent witnesses. 


° fe} fe} 


Love between spouses which is merely senti- 
mental or sensual, and is not rather grounded on 


sincere respect and reverence for each other, will 
never last. 
° ° ° 


If married people are really in love with each 
other, they will not fear but rather revere each 
other; they will not find it hard, but easy and 
delightful to make the many daily sacrifices 
which are necessary to prove and to keep their 
mutual love; they will not hesitate to discuss to- 
gether the frequent personal and common prob- 
lems and difficulties which arise in their life; 
they will not need to be keeping secrets and hid- 
ing things one from the other. Real love between 
Spouses is the key to their temporal and eternal 
peace and happiness. 


oe 6 

Mixed marriages are to be discouraged, be- 

cause the endanger the faith of the Catholic 

party and the proper religious training of the 

children, as well as the harmony and peace be- 
tween husband and wife. 


o ° ° 


Doubtless the majority of young women look 
Orward in hope and prayer to marriage as the 
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posed in the license, such as the space of time (8) proof of Ba 
that must intervene between the issuance of the | 
paper and the contract of marriage. In some 
States it is necessary that the parties undergo a | 
medical examination and be pronounced free 
from certain diseases. | 


ptism, either by Bapti 
certificate or witness, y ptismal 
(9) whether either or both has received F irst 


Communion and Confirmation, and if so, when 
and where, 


-— 
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| | 10) whether either or both h i 
In most places in the United States the law ( Or Doth has received re- 
| requires that men under 21 and women under 18 ee sag Seen aus if so, when and where, 
| should obtain the permission of their parents ( 1) whether either has been married before, 
before marriage. The Church also urges that | f Bea FO {0 whom, when and where, and if the | 
minors (i.e., persons under the age of 21) should brace Shouse is living or. dead, | 
not marry without the knowle dge or against the | (12) whether there is any relationship by } 
reasonable opposition of their parents. blood or marriage between the two parties, m\ 
(13) whether there is any physical or mental 
INSTRUCTIONS IN PREPARATION FOR defect in either party which would prevent of \ : 
MARRIAGE fulfillment of the duties of husband or wife, 
Paes Ee aaa of their marriage couples (14) whether each is marrying freely, 
is on their pastor or priest and be pre- (15) whether either is bound by any religious 
pared to furnish the following information: hor ere obligations, such as vows, spiritual rela- 
(1) Full names of both parties, honships as god-father, god-mother, 


(2) when and where born, (16) whether each party intends to enter a 


3 permanent marriage and to fulfill the duties in- 
pet eaten of each and how long each has | cumbent on him i i 


(4) whether either has ved far atx cionths oF (17) whether each party understands that the 





soy: Purpose of iage i i 
Bere any other prah opr olf => |S Carag, he epeing ond rari 
: Le in each one, them, po 
% fe i ‘t's and mother’s names of each patty (18) whether each party understands that un- 
6 ee . atural birth control is sinful, 
(8) religion of each of the parti 


(19) whether eith ntendalto ident 
(7) whether each , the er either party intends to deny to 
and where, is baptized, and if so, whe? natn the i seeead marital relations and their 
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' ; pe PRACTICAL INSTRUCTIONS AND COUNSELS 8] 

secon ends or oses are the legitima pont 

errecticn of the sasial appetite, cal ie ean has secbad Alt ay of a mother. The one 

and helpfulness, and companionship. is like the sweet and delicate bloom and blossom, 
the other like the rich and luscious fruit of the 

tree or vine. These are two unique aspects of the 

It is a grave sin for either husband or wife to human female with which God has endowed and 

refuse the marriage act to the other without a | blessed His fair creatures, 

serious reason. If this seems to either party to 

be a distasteful burden, it is nevertheless an 7 ; : 


earl par of married life which should have __ After a life consecrated to God in holy religion, 
‘cia am y understood and carefully considered there is no calling for women on earth more 
entering into marriage, not afterwards. noble and beautiful, more influential and power- 
‘oe ful than motherhood. 
Bi ote of any kind are seriously ° ° ° 
i 
nature and to the awe oe are opposed to Mothers, for better or for worse, are the great- 
Marriage, Pummary ends and purposes of €st teachers and educators the world has ever 
a ° ° ~ | known, They are the heart of the home, and 
they make the home, if there is to be any; and 
eir home-training of the children, or neglect 
eit largely determines the way the children 
| QO, 
oeerny excuses as 8 ° ° ° 
€sire to save money, Children are a blessing to any home, and are 


cannot have One of the surest guarantees of unity and fidelity 


ythm System } 
of serious sin to yither of husband and wife. 
tinence, 
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it of frequent but short prayers Cs 
ang hasty a elon He | aa that will cause least inconvenience O° 


mfort, 


AG wc. vi io r Sart zA be : 
~ a Fe ‘ amare handy SRR 


Nag weaves 
















hh ey 
TUTTE TEETER TTPO OPEO PEPER DHEA LTV PLUOAUI PES RUOS PPR UELEER PAD UR ODED LOA hy 


i p lit 


84 THE CATHOLIC MARRIAGE MANUAL 


parents and relatives, a danger to society, and a 
peril to themselves. 


In the training of children there is a golden 
medium and a great wide area between a uni- 
versal law of “don'ts” and lawlessness. 


Children who at home have been trained by 
word and example in politeness, good manners, 
correct and clean speech, enter outer life and 


society at a distinct advantage and with a long 
step towards success, 


It is silly and foolish in parents who do not 


practice their religion in word and deed to expect 

their children to practice theirs. Example is still, 

and forever will be, more powerful than precept. 
oO ° ° 

Nothing is more attractive in children than 

tt. > §raciousness, modesty, and reserve; 
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5h a qualities are the result of home-train- 


ing ra than native tendencies, 
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Children should be taught from early years to 
do for and to take care of themselves as far as 
possible. It will teach them self-dependence, and 
help to make them worthy men and women. Too 
often mothers make dolls of their children, never 
correct them, do everything for them, until they 
are grown and afterwards, thus making them 
soft and selfish, unfit to play a respected part in 


an exacting and hard world in which they must 
pass their lives, 
oy i) ° 


Wilful waste is a forerunner of woeful want. - 
God has provided all of us with many gifts of 
body and soul, material and spiritual, within and 
without us all around in the world; and He ex- 
pects us not to abuse but to use these benefits — 
with care and due moderation. Wasteful people — 
seldom have enough, and they often complain 
that they have so little. Waste is their trouble; 
but as children they were never warned against 
it, never corrected about it, never taught that 
all they have they have received from God to be 
used with reasonable care, frugality, and thanks- 
giving. 
i Oe 
As the tree grows, so it will be. No one. can 
change it tettads How true this also is of 
uman beings all the world knows. If children 
during their formative years have not been prop- 


rly trained in all that pertains to their perso 






relations to God, to their family, and to 
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their fellow-man, it will be hard indeed, if not 
impossible, to make up for the loss afterwards. 
Neglect of home-training is a neglect of parental 
duty and a grave injustice and injury to children, 


That classic work known as the Catechism of RAR Sy fi. 
the Council of Trent lays down three rules for A Gay ae fi 


le YT | + JEDATT g 
the instruction of parents in the training of their | CY ROR, ANG @ Li (it 
children: 1 WN) Say al, Wee = 

° ° ° vx ae ON STON a 

: . = 5 Ea bo Nat 
(1) BE KIND, for overseverity makes chil- 


} 2 MARRIAGE AT CANA 
dren abject or rebellious; | 


(2) BE STRICT, for children need to be regu- 
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CEREMONIES OF MARRIAGE 
ON THE SACRAMENT OF MATRIMONY 


66 ps is a great sacrament, but I speak in 
Christ and in the Church.”—Ephes v. 82. 
Matrimony is one of the seven Sacraments of 
the Church. On account of its sacred character 
People should not receive it without previous 
struction, sufficient deliberation, prayer and 
counsel], 

As Matrimony is a Sacrament of the living, the 
©ontracting parties should be in the state of 
P ace; they ea if possible, go to confession 

orehand, and receive Holy Communion. The 

acrament of Matrimony is received at the mo- 
mais when the parties express their mutual con- 
ie The other ceremonies that follow are added 
order to implore the divine blessing upon the 
newly-married pair, 


lated and corrected for their own good; 
(3) BE GUIDES, for children must be en- 


couraged and directed to aims and aspirations 
that are high and good. 
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ON NUPTIAL MASS AND BLESSING 


Whenever it is possible, a Catholic couple 
should be married with a Nuptial Mass. In this 
way the special and rich fruits of the Holy Sacri- 
fice and of the Nuptial Blessing are made ayail- 
able at once. Such procedure is also in keeping 
with the dignity and sacredness of the holy state 
of Matrimony. Of course if this is not possible 
©r convenient, the Nuptial Mass and Blessing 
may be had at any time afterwards, except in 
Advent and Lent. But there is always the danger 
of long postponement and even of entire neglect 
in this matter. To begin with the Holy Mass is 


to start right a very j -reachi 
Wee iif | ‘ry important and far-reaching 


ON CHURCH ETIQUETTE AT MARRIAGES 


In the matter of etiquette for the processional 
Ore, and the recessional after the religious 
‘ean » Customs differ in different places. The 
orm given here is a usual one but subject to 
re Peleg according to circumstances. 
4 as the validity and lawfulness of the 
Shon win eeDONy are concerned, the only 
£ | . . TI i i ddition 
to the cou ple, eed is required, in a 


ey duly authorized priest ap : 
1. -Hesses. For a more elaboraté 
n> however, there may be also ushet® 


_ ___ of honor and the bere, besides the 








CEREMONIES OF MARRIAGE 


Arrival of Relatives and Guests 
The first to arriy 
duty it is to seat 


groom. The pews be 
and friends, 


groom to the place in her front 

Pew on the right side of the church. The groom’s 
ather follows alone and takes his place beside 
her. The mother of the bride is then escorted by 
an usher to the place in her front pew on the left, 


The Processional 


The groom and the best man stand in front of 
the first pew on the right awaiting the procession. 
The priest and the acolytes stand on the altar 
Platform facing the congregation. 

€n the bride’s mother has been seated, and 

the ushers have returned to the rear, the aisle 
le tied off and the sion starts. The ushers 
cy walking slowly, two by two. A few feet 
hind them come the bridesmaids also two by 
‘wo. Next comes the maid of honor alone, and 
after her the flower-girls. Finally, comes the 
"de on her father’s right arm, at a double dis- 


tance behind the flower-girls. No one is supposed 
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V. Send them help, O Lord, from Thy holy 
place. 
R. And defend them out of Sion. 
ai une them, O Lord, a tower of strength, 
f 
Then the priest sprinkles the ring with holy water in ; eh eee ee 


the form of a cross; and the bridegroom havi 
received the ring from the hand of is tte aie a ny SY ee unto Thee. 
. e with you. 


it on the third finger of th hand 
saying: mami: nd Of the bride . And with thy spirit 


With this ring I thee wed and I pligh | 
ait plig t unto Let us Pray 
— ore Eng ie a Plight unto thee my Troth’ is Lo down, we beseech Thee, O Lord, upon & 
ring isd tems ie Ape iee to be true to you.” The | these Thy servants, and graciously protect 
inde promise.) this Thine ordinance, whereby Thou hast pro- 
Then the priest says: vided for the propagation of mankind; that those 


/ N the __ who are joined together by Thine authority ma 
[ name of the Father 9 and of the Son be preserved by Thy ay Through aid ss e/ 


et ~~ - —_ _ 
— - - * = 


~— 
ee tee eT EN et meee 
= 
s 
s 


oe 


—~e 


and of the Holy Ghost. Amen. Lord. Amen 


: 
i 


ae PRAYERS FOR THE | After this, if the Nuptial Benediction is to be given, 
V. Co NEWLY MARRIED | the Mass is said pro Sic et Sponsa, as follows; at 
- Confirm, O God, that which Thou hast | ‘Which the newly-married parties kneel at the altar- 
ee ee in us, rail (or on kneeling-benches, according a pe 
rom . , man on the t, and the woman on t. : 
lem. Thy holy temple which is in Jerusa- When marriage pple without Mass, the par- 
ties, at their convenience afterwards, should assist at 
a Nuptial Mass and receive the Nuptial Blessing. 


er 
Soe Se 


_- Se a ee er eee 


ve Thy servants, 
my God, who put their trust in Thee. 
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THE MASS FOR BRIDEGROOM AND BRIDE 


(Low Mass) 


At the Nuptial Mass two small hosts are placed 
on the paten for the bridegroom and bride. Spe- 
cial places are provided for them at the altar- 
rail, or at prie-dieus (kneeling benches) inside the 


Entrance of the Priest and the Beginning of Mass 
As the priest comes into the sanctuary the people 


Priest at the Foot of Altar Steps 


As THE MASS BEGINS, the people kneel. 
The priest says alternately with the server: 


7 nomine Patris, N the name of the 

- H et Filii, et Father, 9 and of 

Spiritus Sancti. Amen. | the Son, and of th? 
Holy Ghost. Amen 


THE NUPTIAL MAss 99 


Priest. 
altare Dei. 


Server. Ad Deum 


qui laetificat juventu- 


tem meam, 


Introibo ad 


Priest. I will go unto 


the altar of God. 


Server. To God who 
giveth joy to my youth, 


Psalm 42. Priest. 


UDICA me, Deus, 

et discerne cau- 
sam meam de gente 
non sancta: ab homine 
iniquo, et doloso erue 
me, 

Server. Quia tu es 
Deus fortitudo mea: 
quare me repulisti, et 
quare tristis incedo, 
dum affligit me inimi- 
cus? 

Priest. Emitte lucem 
tuam, et veritatem 
tuam: ipsa me dedux- 
€runt, et adduxerunt in 
montem sanctum tuum, 
et in tabernacula tua. 

S. Et introibo ad al- 
tare Dei: ad Deum 
qui leetificat juventu- 
tem meam., 

P. Confitebor tibi in 
cithara, Deus, Deus 
Meus; quare tristis es, 


Kies for me, O 
Lord, and decide 
my cause against an 
unholy people! deliver 
me from the unjust and 

treacherous man. : 

Server. For Thou, O 
God art my strength! 
why hast Thou cast me 
off? and why do I go 
sorrowful whilst the 
enemy afflicteth me? 

Priest. Send forth 
Thy light and_ truth, 
that they may lead me 
and guide me unto Thy 
holy mount and into 
Thy tabernacles. 

S. And I will go unto 
the altar of God, to 
God, who giveth joy to 
my you 
To Thee, O God, 
my God, I will give 
praise upon the harp. 
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anima mea, et quare 
conturbas me? 


S. Spera in Deo, 
quoniam adhuc con- 
fitebor illi: salutare 
vultus mei, et Deus 
meus. 

P. Gloria Patri, et 
Filio et Spiritui Sancto. 


S. Sicut erat in prin- 
cipio, et nunc, et sem- 
per. et in secula secu- 
orum. Amen. 

Ant. Introibo ad al- 
tare Dei, 

S. Ad Deum, qui 
letificat juventutem 

eam 


S. Qui fecit 
” ot celum 


Why art thou sad, my 


soul, and why dost 


thou disquiet me? 

Ss Hope in God, for 
I shall again be prais- 
ing Him, my saving 


help and my God. 


P. Glory be to the 


Father, and to the Son, 
and to the Holy Ghost. 

S. As it was in the 
beginning, is now, and 
ever shall be, world 
without end. Amen. 

P. I will go unto the 
altar of God. 

S..To God, Who 
giveth joy to my youth. 


P. Our help & is in 
the name of the Lord. 


S..Who hath made 
heaven and earth. 


Humbly bowing down, the priest says the 
CONFITEOR 


() ONFITEOR Deo 
: omnipotenti, 


Mariz semper 


Wy CONFESS t?° 
Almighty God, t0 


blessed Mary ever Vil 
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Virgini, beato Micheli 
Archangelo, beato 
Joanni Baptiste, sanc- 
tis Apostolis Petro et 
Paulo, omnibus Sanc- 
tis, et vobis, fratres, 
quia peccavi nimis co- 
gitatione, verbo, et 
opere, mea culpa, mea 
culpa, mea maxima 
culpa. Ideo precor bea- 
tam Mariam semper 
Virginem, beatum 
Michelem Archange- 
lum, beatum Joannem 
Baptistam, sanctos 
Apostolos Petrum et 
Paulum, omnes Sanc- 
tos, et vos, fratres, 
Orare pro me ad Do- 
minum Deum nostrum. 


S. Misereatur tui 
°mnipotens Deus, et 
sis peccatis tuis, 
Perducat te ad vitam 
#ternam, 


P. Amen. 


gin, to blessed Michael 
the Archangel, to 
blessed John the Bap- 
tist, to the holy Apos- 
tles Peter and Paul, 
and to all the Saints, 
and to you, brethren, 
that I have sinned ex- 
ceedingly in thought, 
word, and deed, 
through my fault, 
through my fault, 
through my most 
grievous fault. There- 
fore I beseech blessed 
Mary ever Virgin, 
blessed Michael the 
Archangel, blessed 
John the Baptist, the 
holy Apostles Peter and 
Paul, and all the Saints, 
and you, brethren, to 
pray to the Lord our 
God for me. 

S. May Almighty 
God have mercy upon 
thee, and forgive thee 
thy sins, and bring thee 
unto life everlasting. 

P, Amen. 
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ful to two only children. And now, O Lord, make At Middle of Altar 
them bless Thee more and more. 


LOVDOYCVLSS)SNUQUNUUSSSSOUONNSGSNUUORCSTNUUTSSSOOCS SSNS 


7 


Psalm 127.1. Blessed are all they that fear the 
Lord, that walk in His ways. 

Glory be to the Father, etc. 

May the God of Israel bless you, etc., as before. 


At Middle of Altar 


The priest recites the KYRIE, an abbreviated 
Litany in Greek: 


YRIE, eleison. : Bias have mercy. 


5. ae eleison. S. Lord, have mercy. 

5 e, eleison, P. Lord, have mercy. 

ge S. Christ, have 
mercy. 

P. Christe, eleison. P. Christ, 
mercy, 

S. Christ, havé 


mercy. 
P. Lord, have mercy: 
S. Lord, have mercy: 
P. Lord, have mercy: 


have 


The priest kisses the altar, and, turning to the 
people, says: 


P. Dominus 
cum. 

S. Et 
tuo, 


cum 


vobis- 


spiritu 


P. The Lord be with 
ou. 
S. And with thy 


spirit, 


At Epistle Side 


Going to the book the priest says the COL- 
LECT, or Special Prayer. 


XAUDI nos, omni- 

potens et miseri- 
Cors Deus: ut quod 
nostro ministratur 
officio, tua benedic- 
tione potius impleatur. 
Per Dominum, ete. 


RACIOUSLY hear 

us, almighty and 
merciful God, that 
what is performed by 
our ministry may be 
abundantly filled with 
Thy blessing. Through, 
etc. 


The priest now reads the EPISTLE, taken from 
St. Paul's Letter to the Ephesians, Chapter 5, 


verses : 

RATRES: Mulieres 
is Viris suis subditze 

&  sicut Domino: 


RETHREN: Let 
women be sub- 


ject to their husbands, 


4 wy ) 


RATA 


y 
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quoniam vir caput est 
mulieris: sicut Christus 
caput est Ecclesia: 
Ipse, salvator corporis 
ejus. Sed sicut Ecclesia 
subjecta est Christo, ita 
et mulieres viris suis in 
omnibus, 


Viri, diligite uxores 
vestras, sicut et Chris- 
tus dilexit Ecclesiam, 
et seipsum tradidit 
98 ea, ut illam sancti- 


caret, mundans la- 
vacro aque in verbo 
vite, ut exhiberet ipse 
sibi gloriosam Ecclesi- 
am, non _ habentem 
maculam, aut rugam, 
aut aliquid hujusmodi, 
sed ut sit sancta et im- 
maculata. Ita et virj 
debent diligere uxores 
suas, ut corpora sua. 
Qui suam uxorem dili- 


ei t, seipsum diligit, 
Nemo enim unquam 


carnem suam odio 
_Aabuit: sed nutrit, 
et fovet eam, sicut et 


as to the Lord; because 


the husband is head of 
the wife, as Christ js 
Head of the Church, 
He is the Saviour of 
His body. Therefore as 
the Church is subject 
to Christ, so also let 
wives be to their hus- 
bands in all things. 
Husbands, love your 
wives, as Christ also 
loved the Church, and 
delivered Himself up 
for it, that He might 
sanctify it, cleansing it 
with the laver of water 
in the word of life, that 
He might present it to 
Himself a glorious 
Church, not having 
spot or wrinkle, or any 
such thing, but that it 
should be holy, and 
without blemish. 5° 
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Christus Ecclesiam: 
quia membra sumus 
corporis ejus, de carne 
ejus, et de ossibus ejus. 
Propter hoc relinquet 
homo patrem et ma- 
trem suam, et adhere- 
bit uxori suze: et erunt 
duo in carne una. 


Sacramentum hoc 
magnum est, ego au- 
tem dico in Christo, et 
in Ecclesia. Verum- 
tamen et vos singuli, 
unusquisque uxorem 
suam, sicut seipsum 
diligat: uxor autem 
timeat virum suum. 

S. Deo gratias, 


and cherisheth it, as 
also Christ doth the 
Church, for we are 
members of His body, 
of His flesh, and of His 
bones. For this cause 
a man shall leave his 
father and mother, and 
shall cleave to his wife, 
and they shall be two 
in one flesh, 

This mystery is great 
—I mean in reference 
to Christ and the 
Church. Nevertheless, 
let each of you love 
his wife as he loveth 
himself; and let the 
wife respect her hus- 


After the Epistle the priest says Psalm verses 
known as he GRADUAL, here taken from 
Psalm 127.3 and Psalm 19.3. 


HY wife shall be as a fruitful vine on the 
walls of the thy house. 
Thy children as alive plants round about thy 


table, Alleluia, alleluia. 


salm 19.3, May the Lord send you help ee 


Alle] 


the haly place, and defend you out of Sion. 


es 
¥ 
—— 
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After Septuagesima and during the penitential 
season of Lent the joyful alleluias and what fol- 
ows them, as just given in the second part of the 
Gradual, are replaced by other verses known as 
The TRACT, taken here from Psalm 127.4-6 


EHOLD, thus shall every man be blessed 
B that feareth the Lord. 

May the Lord bless thee out of Sion; and 
mayest thou see the good things 
all the days of thy life. 

And mayest thou see thy children’s children, 


Peace upon Israel! 


At the Easter-tide the GRADUAL is omitted, 
and in its place is said: 
LLELUIA, Alleluia. May the Lord send 


you help from the sanctuary; and defend 
you out of Sion. 


eluia. 
Ps. 133.3, May the Lord bless you out of Sion, 


who hath made heaven and earth. Alleluia. 


(In solemn Mass the celebrant here BLESSES 
INCENSE.) 


of Jerusalem 


at the middle of the altar and 
says PRAYER BEFORE GOSPEL: 
a eB lips of the 


d vouch- 
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safe, through Thy gracious mercy, so to purif 
me, that I may worthily proclaim Thy 
Gospel. Through Christ our Lord. 

ORD, grant Thy blessing. 
L The Lord be in my heart 
that I may worthily and fitting] 
holy Gospel. 

(In Solemn Mass the deacon asks and receives 

the foregoing blessing from the celebrant). 
At Gospel Side 


holy 


and on my lips, 
y proclaim His 


The priest goes to the left side of the altar for me 
Gospel. The people stand at the Gospel. (In fo - 
emn Mass the singing of the Gospel by the ae 
con is accompanied by a procession, lights a 
incense). 


OMINUS _vobis- if E Lord be with 
cum, you 

S. Et cum spiritu 

tuo. spirit. 


S. And with thy 


% Sequentia sancti | The continuation 
Evangelii secundum | of the Holy Come: ac- 
attheum. cording to Matthew. 
S. Glory be to Thee, 


S. Gloria tibi, Do- 
mine, O Lord. 


+ T that time here 
Accesserunt ad came to Jesus 








MMF, 


J 
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The priest pours wine and water into the chalice, 
blessing the water, saying: 


— 


ee 
= Se ee 
cat, 








lt eee 
—— . 





restored it, grant us, by the mystic signification 
of this commingling of w 


4). come partakers of His Godhead who vouchsafed 
PWe to become 
A V/ Christ 





eee LLU NUNN UNNI TTT 








The priest now OFFERS UP THE CHALICE, 
Saying; 


( E offer unto Thee, O Lord, the chalice of 


. Th clemency that, 

the sight of Thy divine ge it may ascend 
it Odor of Sweetness, for our salvation, 

and for that of the whole world. 
Amen, 
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Bowing profoundh , the priest says: 
i be a humble spirit and a contrite heart may 
we be received by Thee, O Lord; and let = 
Our sacrifice be so made in Thy sight this day 
that it may please Thee, O Lord God, 
Rising, the priest says: a 


~ 


Oey O Sanctifier, almightly, eternal God, 


and bless 3% this Sacrifice set forth to Thy 
holy name, 


(In Solemn Mass the priest blesses incense and 
INCENSES THE GIFTS of bread and wine. 
The celebrant, clergy, and laity are also in- 

censed), 


r i ul ie | 


At Epistle Side 





The priest now washes his fingers and at the 
jime time says verses of Psalm 25, This rite, 
Known as the LAVABO, reminds us of the ac- 
tion of Our Lord who washed the feet of oe 
disciples at the Last Supper, just before the 
celebration of the Holy Eucharist. 
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| our salvation; and may they deign to intercede 
I WILL wash my hands Stone, the innocent; for us in heaven, whose sniloee we celebrate 
and I will go about Thine altar, O Lord. on earth, Through the same Christ our Lord, 
That I may hear the voice of praise, and tell Amen, 
of all Thy wondrous works. 
O Lord, I have loved the beauty of Thy house, 
and the place where Thy glory dwelleth. 
Take not away my soul, O God, with the 
wicked, nor my life with men of blood, Peers hs ; 
Tn whose hands are iniquities, their right hand “ai aia the altar, and turning to the people, says: 
is filled with bribes, E, fratres, ut pet eds 
; - meum ac ves- at my sacrihce 
But as for me, I have walked in my innocence; trum sacrificium accep- and vours mA be ac- 
redeem me, and be merciful unto me. ; Sid u y 
My foot hath stood in the richt ea tabile fiat apud Deum ceptable to God the 
P Pe eee ays In Patrem omnipotentem. Father Almighty. 
churches I will bless Thee, O Lord. 


NANA 


HN TT 


: 


ilu 


Glory be to the Father, and to the Son, and to The ministers answer: 


the Holy Ghost. | M AY the Lord receive the Sacrifice from thy 

As it was in the beginning, is now, and ever hands, to the praise and glory of His 

shall be, world without end. Amen. | name, to our benefit, and to that of all His holy 
At Middle of Altar argh 


| The priest says Amen, and proceeds in silence 
The priest, bowing, says: | wel the SE ABE ANE, §. Erie presen- 
O Ho lation, tion to of the offered gifts: 
we offer A ay, Na Niven of ECEIVE, we beseech Thee, O Lord, the 
the Passion, Resurrection, and Ascension of oUF gift which we here offer up in behalf of 
1s Christ, and in honor of blessed Mary Thy holy law of marriage; and as Thou art the 
essed John the Baptist, of the oes of the work, be Thou also the disposes 
er and Paul, of these and of all eof. Through our Lord, etc. 
may be to their honor and t0 
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The priest now begins in secret the CANON 
He first prays for the Church on earth, 


E, therefore, humbly pray and beseech 
Thee, most merciful Father. through 
Jesus Christ Thy Son, our Lord. that Thou 


wouldst accept and bless these ™% gifts, these oK 
presents, these %% holy unspotted sacrifices, 


The priest stretches out his hands, and continues: 


which in the first place, we offer Thee for Thy 
holy Catholic Church, which vouchsafe to pa- 
cify, guard, unite, and govern throughout the 
whole world, together with Thy servant N., our 
Pope; N., our Bishop; as also all orthodox believ- 
5h sand professors of the Catholic and Apostolic 
aith, 


EMEMBER, O Lord. Thy servants and 
handmaids, N. and N. 


The priest pauses, and, joining his hands, prays 
silently for those he wishes to pray for in par- 
ticular; and proceeds: 


And all here present whose faith and devotion 
are known to Thee; for whom we offer, or who 
offer up to Thee this Sacrifice of praise for them- 
‘elves and all pertaining to them, for the re- 


demption of their souls, for the hope of ped 
Salvation and well-being, and who pay = 


on unto Thee, the eternal, living and true 
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Having prayed for the Church on earth, the 
priest next prays to the Church in heaven. 


E pray in union with, and honoring the 
memory, especially of the glorious ever 
Virgin Mary, Mother of our God and Lord Jesus 
Christ; as also of Thy blessed apostles and 
martyrs, Peter and Paul, Andrew, James, John, 
Thomas, James, Philip, Bartholomew, Matthew, 
Simon and Thaddeus; of Linus, Cletus, Clement, 
Sixtus, Cornelius, Cyprian, Lawrence, Chryso- 
gonus, John and Paul, Cosmas and Damian; and 
of all Thy saints; by whose merits and prayers 
grant that we may in all things be defended by 
e aid of Thy protection, Through the same 
Christ our Lord. Amen. 


Here the bell is rung once for the Consecration, 
and the priest renews the offerings and interces- 
sions already made, 


ry IS oblation, therefore, of our service, and 
AL that of Thy whole family, we beseech 
thee, O Lord, graciously to accept; and to dis- 

se Our days in Thy peace, and to command us 
be delivered from eternal damnation, and to 


I’ like manner, after the supper, taking also 
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be numbered in the flock 
Through Christ our Lord. 
Amen, 
The priest says a prayer in PREPARATION 
FOR THE CONSECRATION: 

HICH oblation do Thou, O God, we be- 
(CJ seech Thee, vouchsafe to make in all 
things blessed, * approved, »% ratified, & rea- 
sonable, and acceptable: that it may become for 
us the Body »& and Blood ™ of Thy dearly be- 
loved Son, our Lord Jesus Christ. 


The priest takes the bread and says: 

HO, the day before He suffered, took 
bread into His holy and venerable hands, 
and with eyes lifted up toward heaven, unto 
Thee, O God, His almighty Father, giving 
thanks to Thee, did bless 5K, break, and give 
unto His disciples, saying: All of you take and 

eat of this. 

The priest says the words of CONSECRATION 
OF THE BREAD: 
FOR THIS IS MY BODY. 


At the elevation the bell is rung thrice, for 
Adoration of the Host. 


» 
PA 
a. 


ne ee ee 


The priest takes the chalice and says: 


of Thine elect. 


and 


this excellent chalice into His holy 
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The priest now prays aloud: 
P. Per omnia secula| Pp. World without 
szeeculorum, end, 
S. Amen. S. Amen. 
The priest begins the second part of the Canon, 
which refers to the Communion, by saying the 


prayer commanded by Christ, the LORD’S 
PRAYER: 


Oremus 


After a pause the priest prays for the dead in 
general: 


O these, O Lord, and to all who rest in 
T Christ, grant, we pray Thee, a place of 
refreshment, of light, and of peace. Through 
the same Christ our Lord. Amen. 


Here the priest strikes his breast, and slightly 
raising his voice prays for fellowship with the de- 
parted who are in heaven: 


T O us also, Thy sinful servants, who hope in 
the multitude of Thy mercies, vouchsafe to 
Z frant some 


Let us Pray 
RAECEPTIS DMONISHED 
Salutaribus by Thy saving 
moniti, et divina insti- precepts, and following 
tutione formati, aude- Thy sevice institution, 
mus dicere: we make bold to say: 
ATER NOSTER. UR FATHER, 
qui es in celis, Whoa tin 
sanctificetur nomen_| heaven, hallowed be 
tuum: adveniat reg- | Thy Name; Thy king- 
num tuum: fiat volun- | dom come; Thy will be 


’ 


| part and fellowship with Thy holy 

Apostles and Martyrs: with John, Stephen, Mat- 

_ thias, Barnabas, Ignatius, Alexander Marcelli- 
hus, Peter, Felj 


ae Gaal 
a whose 


t 
_» 


= 
= 
= 
= 
= 
2 
= 
: 


% g 
admit us. Through Christ our Lord, 
| The priest concludes the first part of the Canon, 


which refers to the Consecration, saying: 


tas tua sicut in czelo, et 
in terra. Panem nos- 
fum quotidianum da 
nobis hodie: et dimitte 
nobis debita nostra, 
Sicut et nos dimittimus 
debitoribus nostris. Et 
ne nos inducas in tenta- 
tionem 


noi, 8e4 libera nos a 


done on earth as it is 
in heaven; give us this 
day our daily bread. 
And forgive us our 
trespasses, as we for- 
give those who trespass 
against us; and lead us 


not into temptation. 


S. But 
from evil. 


ab, Onlin 
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Respice propitius 
super hanc famulam 
tuam, que maritali 
jungendo consortio, 
tua se expetit protec- 
tione muniri. 


Sit in ea jugum 
dilectionis et pacis; 
fidelis et casta nubat in 
Christo imitatrixque 
Sanctarum permaneat 
feminarum, 

Sit amabilis viro suo, 
ut Rachel, Sapiens, ut 
Rebecca, longeva et 
fidelis, ut Sara. 


Uni thoro 


juncta, 


Look 
down upon this Thy 
handmaid, now about 
to be joined in mar- 
riage, who heartily de- 
sires to be strengthened 
by Thy protection, 

May it be to her a 
yoke of love and peace; 
faithful and chaste may 
she marry in Christ. 
May she be a follower 
of holy matrons. 


graciously | 


May she be pleasing © 


to her husband like 


Rachel, wise like Re- | 


becca, long-lived and 
faithful like Sarah. 


In none of her deeds — 


may that first author of 
transgression have any 
share; may she abide 
knit unto the 
faith and the com 
mandments. 
Joined in one union, 
she remain eve 


- - oe Se a ee ee 


_ 


celestibus erudita; sit 
foecunda in sobole, sit 
probata et innocens; et 
ad beatorum requiem, 
atque ad celestia reg- 
na perveniat. 


Et videant ambo 
filios filiorum suorum 
usque in tertiam et 
quartam generationem, 
et ad optatam perveni- 
ant senectutem. Per 
€umdem Dominum 
nostrum Jesum Chris- 
tum, Filium tuum, qui 
tecum vivit et regnat in 
unitate Spiritus Sancti 


, per omnia sz- 
cula szeculorum. 
S. Amen. 


modesty worthy of re- 
spect, in heavenly doc- 
trines learned; may she 
be fruitful in offspring; 
may she be approved 
and blameless; and at- 
tain unto the rest of 
the blessed, and unto 
the heavenly kingdom. 


And may they both 
see their children’s chil- 
dren unto the third and 
fourth generation, and 
arrive at a happy old 
age. Through the same 
our Lord Jesus Christ, 
etc. 

S. Amen. 


Father for deliverance from evil. 
DELIVER us, we beseech Thee, O Lord, 


from all evils, past, 


and by the intercession 


Mary ever Virgin, Mother of God, to 
Thy blessed ie Peter and Pa 


blessed and Gelaten 


sat ae 
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Then the server pours wine and water over the 
priest's fingers, and the priest says: 


M** Thy Body, O Lord, which | have re- 
ceived, and Thy Blood which | have 
k, cleave unto my inmost parts; and grant 
that no stain of sin may remain in me, who have 
been refreshed with pure and holy mysteries, 
Who liveth and reigneth for ever and ever. 


Amen, 


The priest now goes to the middle of the altar 
and arranges the chalice. 


At the Epistle Side 


avy 
tt 


Going to the book the priest reads the COM- 
MUNION ANTIPHON from Ps. 197. 


ey SOLD, thus shall every man be blessed 
that feareth the Lord, Mayest thou see 
thy children’s children, Peace upon Israel! 


At the Middle 


From the center of the altar he has kissed 
it, the priest, turning to Be eos says: 
P. Dominus yobjis- P. The Lord be with 
cum, you. 
S. Et cum spiritu|” s And with thy 
tuo. Spirit. 





a = 
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At the Epistle Side 





Returning to the missal the priest reads the 


POSTCOMMUNION: 


UAESMUS, om.- 

nipotens Deus, 
instituta providentiz 
tuz pio favore comi- 
tare: ut quos legitima 
SOcietate connectis, 
longzeva pace  custo- 
dias. Per Dominum, 
etc, 


At the Middle of the Altar 


Here follows the DISMISSAL. The priest goes 
to the middle of the altar, and turning to the 


people says: 
P. Dominus vobis- 
cum, 
S. Et cum spiritu 
O 


P. Benedicamus Do- 
mino, 
S. Deo gratias, 
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E beseech Thee, E 

OGod Almighty, = 
to accompany with 
Thy gracious favor 
what Thy providence 
hath ordained; and 
preserve in continual 
peace those whom 
Thou hast joined in 
lawful union, Through 
our Lord, ete. 

S. Amen. 
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At the Gospel Side 









P. Dominus vobis- 
cum. 
S. Et cum Spiritu 
tuo, 

%™ Initium sancti 


Joannem. 
S. Gloria tibi, Do- 
ine, 


min 

i Principio erat 
“ Verbum, et Ver- 
bum erat apud Deum: 
et Deus erat Verbum. 





1 | Going to the Gospel side of the altar, the priest 
Be | says the LAST GOSPEL as follows. 


P. The Lord be with 
you. 

Ss. And with thy 
Spirit. 
The beginning of 


Evangelii secundum | the holy Gospel ac- 


cording to John. 
S. Glory be to Thee, 
O Lord. 
N the roginning 
was the Word, an 
the Word was with 
God, and the Word 


Hoc erat in principio was God. The same 


All things were made 
by Him, and without 
Him was made nothing 
that was made. 


THE NUPTIAL Masg 14] 


et tenebre eam non 
comprehenderunt, 





















Shineth in darkness, 
and the darkness did 
not comprehend it, 

There was a man 
sent from God, whose 
name was John. This 
man came for a wit- 
ness, to testify concern- 
ing the light, that all 
might believe through 
him. He was not 
light, but he was to 
testify concerning the 
light. This was the 
true Light which en- 
lighteneth every man — 
that cometh into this , 
world. 

He was in the world, 
and the world was 
made by Him, and the 
world knew Him not. 
He came unto His own, 


Fuit homo missus a 
Deo, cui nomen erat 
Joannes. Hic venit jn 
testimonium, ut testi- 
monium perhiberet de 
lumine, ut omnes cre- 
derent per illum. Non 
erat ille lux; sed ut 
testimonium perhiberet 
de lumine. Erat lux 
vera que illuminat 
omnem hominem ve- 
nientem in hune mun- 
dum, 
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In mundo erat, et 
mundus per ipsum 
factus est, et mundus 
eum non cognovit. In 
Propria venit, et sui 
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Quotquot autem rece- | Him not. But as many =) 
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Potestatem filios Dei 
eri, his, qui credunt 
in nomine ejus, qui non 
©X sanguinibus, neque 
€x voluntate carnis, 
neque ex voluntate 
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viri, sed ex Deo nati | 


sunt, 


ET VEBUM CARO FAC- 
TUM EsT (here all 
kneel), et habitavit in 
nobis; et vidimus glori- 
am ejus, gloriam quasi 
Unigeniti a Patre, 
plenum gratie et veri- 


— tatis. 


S. Deo gratias, 


\\t) 
sy 


+ 


i ANY) 
PALE IRS 
SA ISZ 


of the flesh, nor of the 
will of man, but of 


God. 

AND THE WORD WAS 
MADE FLESH (here all 
kneel), and dwelt 
among us; and we saw 
His glory, the glory as 
it were of the Only- 
begotten of the Father, 


full of grace and truth. 
S. Thanks be to God. 
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SPECIAL OCCASIONS 


BAPTISM OF CHILDREN 


Infants should be 
after birth, and th 
to look after this. 
name i Bae receive at least one Christian 

or Baptism, even in py; 
private, there should be 
og yibes od a godmother, or at least one of 

The godparents should be 

at least fourteen 
Saiics ea rae should be good practical 
of religion. understand the rudiments 

The obligation of god 
parents is, to take a rea 
welfare tne Catholic upbringing and spiritual 
fe are of the child for whom they stand up, in 

ping with the promises made at Baptism. 


baptized as soon as possible 
© parents are gravely obliged 
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During the ceremony of Baptism the godpar- 


ents recite the prayers in English and answer the 
questions addressed to them for the child. At 


the Baptism the godmother holds the child at 
the font so that it rests on her right arm, while 
the godfather places his right hand on or under 
the infant’s shoulder. 

In danger of death when the priest cannot be 
had, any other person may and should baptize. 
While pouring common water on the head or 
forehead of the person to be baptized, pronounce 
the words: I BAPTIZE THEE IN THE NAME 
OF THE FATHER, AND OF THE SON, AND 
OF THE HOLY GHOST. 


THE BLESSING OF A MOTHER AFTER 
CHILDBIRTH (CHURCHING) 


It is a pious custom in the Church that a woman who 
has been blessed with the birth of a child should 
come to the house of God, to offer thanks for the 
favors He has shown her and to ask the divine bless- 
ing on the child given to her care. In this she ore 
tates also the Blessed Mother Mary, who on the 
fortieth day after His birth took her divine infant to 
the temple and presented Him to the Lord. ap 
During the prayers said by the priest the mot 
kneels with a lighted candle in her hand, to ee 
that she must show her gratitude to God by sh ~ 
the light of piety through her teaching and exa Ai 
For God has given her the child precisely that by 
words and deeds she may bring it up in vitae ss 
Prepare it for heaven. She must be a light to 
child from tts earliest years. 
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complete regal dominion over Our Own. We 
would live in future with Thy life, we would 
cause to flourish in our midst those Virtues to 
which Thou hast promised peace here below, we 
would banish from us the spirit of the world 


over our hearts by the whole-hearted love with 
Which they will burn for Thee, the flame of which 


we shall keep alive by the frequent reception of 
y divine Eucharist 


€¢, remind him, O Heart of Jesus, that 
Ou art good and merciful to the penitent sin- 
Bere And when the hour of Separation strikes, 
When death shal] come to cast mourning into our 

those who go and those 
- ae be submissive to Thy eternal decrees. 


_, May the immaculate heart of Mary and the 
Saat oseph present this con- 


and keep it in our minds all 


LL 
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Indulgences 


I.) On the day of Consecration, 7 years to the 
members of a family who recite this prayer be- 
fore a representation of the Sacred Heart; 
plenary, on the usual conditions of confession, 
communion, visit to a church or oratory, prayer 
according to the Pope’s intention. 

2.) On the days when members of the family 
Tenew each year, the Consecration as given, 3 
years; plenary, on the conditions for day of Con- 
secration, 

(Pius X, May 19, 1908, June 15, 1908; Benedict 
XV Apr. 27, 1915: S. P. AP., Dec. 10, 1923, March 
18, 1932), 


PRAYER FOR THE CHRISTIAN FAMILY 


O God of goodness and mercy, to Thy fatherly 
protection we commend our family, our house- 
old and all that belongs to us. We commit all to 
Thy love and keeping; do Thou fill this house 
with Thy blessings even as Thou didst fill the holy 
House of Nazareth with Thy presence. 
Keep far from us, above all things else, the 
taint of sin, and do Thou alone reign in our midst 
by Thy law, by Thy most holy love and by the 
°xercise of every Christian virtue. Let each one 
of us obey Thee, love Thee and set himself or 
imitate in’ his own life Thine example, that | of 
Mary, Thy Mother and our Mother most lev 
and that of Thy blameless guardian, St. Joseph 
Preserve us and our house from all evils and 
misfortunes, but grant that we may be ever re- 
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